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BOTSVANA, iCINDE AZ SAYIDA MiSAFIR VE

COK SAYIDA AV HAYVANI OLAN OZEL YABAN
HAYATI SAFARILERI SUNUYOR. SAVANADA
YABAN HAYATININ SEMBOL KAHRAMANLARIYLA
VE KALAHARI’'NIN BUSMAN YERLILERIYLE
TANISABILECEGINIZ BU SAFARILERIN KEYFI,
AFRIKA’NIN YESILLIKLERi ARASINDAKI LUKS
IEONAKLAMQ IMKANLARIYLA TACLANIYOR.

BOTSWANA OFFERS EXCLUSIVE WILDLIFE
SAFARIS W ITH PLENTIFUL GAME, FEW
VISITORS, CLOSE-UP ENCOUNTERS WITH
THE ICONS OF THE SAVANNA, AND THE
INDIGENOUS BUSHMEN OF THE KALAHARI
-ALL EXPERIENCED AT HIGH-END LODGES IN
THE AFRICAN BUSH.




“Kalahari’deki aslanlar g6z alict siyah yeleleriyle taninir.”
diyor bolgedeki rehberimiz Tsholo. Bozkirt andiran bu

yar1 kurak cografyada iistii agik bir arazi aracyla yol
aliyoruz. Akasya agaglarina yaklagirken birkag akbaba
gozlerini istiimiizden ayirmadan, dallarda sabirla bekliyor.
Tedirgin goriinen birkag ¢akal da etrafta geziniyor.

Sabah saatlerinde tistiimiize 40 derece sicaklikta esen ¢ol
rlizgar etraft kupkuru bir saunaya ceviriyor. Siirii halinde
yiriiyiise ¢itkmig ziirafalar arada bir akasya yapraklarina
dadanip uzun dilleri sayesinde dikenlerin {istesinden ustaca
geliyorlar. Merak dolu ve iri kahverengi gozleriyle izliyorlar
yanlarindan gegip gidisimizi. Kalin derilerini kene ve diger
boceklerden arindiran sari1 gagal temizlikgi kuslar eslik
ediyor ziirafalara. Bliyiik memelilerle ortak bir yasam
siiren ve kirmizi-sari gagalariyla dikkat ¢ceken bu kuslar
bir yandan hayvanlari rahatsiz eden bocekleri temizlerken
bir yandan da bu sayede karinlarini doyuruyorlar. Ustelik
bir tehlikenin yaklastigini gérdiiklerinde de “sofranin
sahipleri”ni uyariyorlar!

Calilik arazideki sakin yolculugumuza devam ediyoruz.
Botsvana Giineybatr Afrika’da, denize kiyist olmayan,
biiyiikliikk bakimindan Fransa ve Madagaskar’in tiimiine eg
diimdiiz bir iilke. Oldukg¢a biiytik bir yiizol¢timiine sahip
kurak ve yarr kurak Kalahari Colii, Botsvana’nin yaklagik
yiizde 70’ini ve iilkenin giineybati kesiminin biiyiik bir
boliimiind kapliyor. Kalahari’de aslanlar ziirafalarla
besleniyor. Sanshy1z; kisa bir siire 6nce avladiklari belli
olan bir ziirafanin etrafina kurulmus sekiz aslanlik bir
stiriiyle kargilagiyoruz. Bir zamanlar kitanin dort bir
yaninda avlanan bu ug yirticilar Kalahari’de niifusun
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“The lions in the Kalahari are known for their beautiful
black manes,” says Tsholo. He is our local guide,

with whom we travel through the semi-dry steppe-
like landscape in an open jeep. As we approach a
stand of acacias, some vultures wait patiently on the
branches -staring down at us. Nervous-looking jackals
are sneaking around. The dessert wind, which in the
morning has passed 40 degrees Celsius, turns the
area into a dry sauna. A herd of giraffes is strolling
through the area, nibbling on the acacia leaves,
avoiding the thorns with their long tongues. Curiously,
with big brown eyes, they are watching us as we

pass them. The animals are joined by yellow-billed
oxpeckers, birds that pick ticks and other bugs from
the giraffes’ thick skin. The oxpeckers live in symbiosis
with big mammals: the birds with the striking red and
yellow bills remove irritating insects and get an easy
meal, while warning their hosts if danger appears.

We continue our slow drive through the bush.
Botswana is a flat landlocked country in southwestern
Africa, about the same size as France and Madagascar
combined. The vast arid and semiarid Kalahari Desert
constitutes around 70 percent of Botswana and
blankets most of the country’s southwestern parts. In
the Kalahari, lions prey on giraffes. Luckily, the area’s
pride of eight lions has made a recent kill and takes
turns in chewing on the bush meat. Once persecuted
all over the continent, the apex predator forms a
stable population in the Kalahari, where there are few
people and enough space and prey for the big cats.




Afrika’da safari genelde
safakta baslar; bu nedenle
uykuyu baska bir vakte
ertelemeniz gerek.
Safari in Africa usually means

starting at dawn, so sleeping
in will be for later.
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dengede kalmasini sagliyor ciinkii burada insan az, biiyiik
kedilerin rahatg¢a avlanabilecegi kadar alan ve av var.
Aracimiz ziirafa cesedine dogru ilerlerken aslanlar sirasiyla
avlarinin tadini ¢ikariyor. “Short Base” adli geng bir erkek
aslan araca yaklagtyor, sirtint kasiyor ve istii acik aracin
golgesinde yanimiza uzaniyor.

“Ani hareketlerden sakinin. Aragta durdugumuz siirece
bizi goremez.” diye fisildiyor Tsholo. Savana kralinin birkag
karis 6temizde durmasi tiim viicudumu tuhaf bir heyecan
ve iirpertiyle dolduruyor.

Adrenalin dolu yolculugumuz 6gleden sonra da devam
ediyor. Ogle saatlerinde Kalahari’nin yerli kabilesi
Busman’a ait olan San toplulugundan bir aileyle
bulusuyoruz. Geleneklerine son derece baglh bir topluluk
bu. Gliniimiizde ¢ogu artik koylerde yasasa da c¢alilik
araziye dair bilgi dagarciklart hala ¢ok genis. Etrafimizi
saran bu kurak cografyada kumdan bir patikay takip
ediyoruz. Avcilik ve toplayiciligin onciileri bize zehirli
oklarla avlanma maharetlerini, tuzakla hayvan yakalamay1
ve su sikintisi ¢ektiklerinde ihtiyaclarini yeterince
kargilayan yenilebilir kokleri gosteriyor. San’lar dilleriyle
ses ¢ikararak iletisim kuruyor; yolculugumuz boyunca
ya glilimsiiyor ya da kahkaha atiyorlar. Locaya doniis
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Our jeep drives all the way up to the giraffe carcass,
where the lions are. A young male, Short Base, strolls
up to the jeep, scratches his back on the car, and lays
down next to us in the shade of the open-air vehicle.

“Don’t make sudden moves, as long as we stay in the
jeep, he can’t see us,” Tsholo whispers. Having the
king of the savanna only a few inches away sends
a combined thrill of excitement and fear up my spine.

The adrenalin rush continues when later in the
afternoon we join a family of the local San people, the
indigenous Kalahari Bushmen. Their traditions are well
kept, and even though most of them nowadays live in
villages, they still show great knowledge of the bush.
We walk on a sandy trail through the arid landscape,
while the original hunter-gatherers show us their
hunting skills with poisonous arrows, how to trap
animals with snares, and how to dig up eatable roots,
which provide enough moisture when water is scarce.
The San people communicate with clicking sounds,
smiling and laughing throughout the walk. As we
head back to the lodge, we spot the lion pride from

a distance, walking across the savanna. We choose a



Kano seklindeki geleneksel tekneler
kavango Deltasr’nin si1g kesimlerinde
kullaniliyor.

The traditional canoe-like vessel
is used in shallow waters in the
Okavango Delta.
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yolunda uzakta, savanada dolagan bir aslan stiriisti
goriince kampa farkli bir yoldan gitmeye karar veriyoruz.
Fakat sonra fark ediyoruz ki az 6nceki aslanlar locanin,
yemek yedigimiz yerin hemen yanindaki su ¢ukuruna
gidiyormus!

Kizil giinesin Kalahari’de yavas yavas batisini izlerken

bir yandan da Botsvana bifteginden bir lokma aliyorum.
Hayatimda yedigim en lezzetli et olabilir bu. Sonrasinda
1siklarin hig kirletmedigi, yildizlarla kaph gokytiziini seyre
daliyorum. Locanin agik hava taracasinda daldigim uyku
dogayla aramdaki mesafeyi bir adim daha kisaltiyor.

Botsvana’nin kuzeyindeki manzara merkezdeki
diizliiklerden bir hayli farkli. Okavango Deltasi, sik sik
tagarak sayisiz memeli ve kus tiirii i¢in devasa bir su
cennetine doniisen nehirler sisteminden olusuyor. Bolgeyi
parcalar halinde kaplayan sulak arazi tizerinde ugarken
nchirlerin yemyesil araziyi boyayip hayat verdigini
goriiyoruz. Fil siiriileri batakliklar, savanalar tistline
serpistirilmis gibi duruyor. Ulke kitadaki en kalabalik fil
popiilasyonuna (yaklasik 130 bin) ev sahipligi yapiyor.
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different way back to camp -just to find out that the
lions have just been visiting the lodge’s water hole,
literally next to where we dine!

Watching the red sun slowly set over the Kalahari,

| chew on my own piece of Botswana beef -probably
the best meat I've ever had. Later, | watch the starlit
sky, completely free from light pollution, as | sleep
outside on the lodge’s open-air patio, which takes me
one step closer to being one with nature.

In northern Botswana, the landscape is completely
different from the central plains. The Okavango Delta
comprises river systems that flood creating a huge
water paradise for many mammal and bird species.
We fly over the patches of wetland that the rivers have
painted green and brought to life. Herds of elephants
dot the swamps and savannas. The country holds the
biggest elephant population on the continent -about
130,000 animals- and it is to Okavango that we have
come to see the giants in their true wetland habitats.
Where a safari in some African countries is equivalent

| Fotograf /Photo Npoizot - Nikpal - Getty Images Turkey



Okavango’ya gelis sebebimiz bu devasa canlilar1 kendi
sulak yasam alanlarinda gormek. Baz1 Afrika tilkelerinde
safariye ¢itkmak, araciniz bir agactaki leopara veya su icen
bir file yaklasana dek sira beklemek anlamina gelse de
Botsvana’da durum boyle degil. Az sayida fakat varlikh
gezgini agirlamaya dair 6zel politikalar1 gezginlerin igini
kolaylastirirken ¢evreyi korumaya yonelik bir fayda

da saghyor. Uygulamaya bakildiginda yaban hayati
g6zlem yerlerinden birinde her daim en fazla ti¢ arag
goriiyorsunuz, ki bu da hayvanlarin iizerindeki baskinin
azalmasi ve daha yogun bir yaban hayat1 deneyimi
yagamak anlamina geliyor.

Vumbura Plains Kamprnda giin dogmadan uyaniyorum.
Locamin hemen disinda, nehre bakan tarafta bataklik
kurbagalarinin vraklamalart ve hipopotamlarin homurtulari
hos bir armoni olusturuyor. Afrika’da safari genelde safakta
baglar; bu nedenle uykuyu bagka bir vakte ertelemeniz
gerek. Tahta taragada servis edilen kahve ve keklerin
ardindan dortgeker aracimizla tekrar yegilliklere daliyoruz.
Yolculugun basinda duydugumuz kisik havlamalarin
sebebini nihayet anliyoruz. Afrikal birkag yaban kopegi

bir antilobu kovaliyor. Cogu yirtict hayvan tarafindan
kolayca avlanabildigi i¢in antiloba “Calilarin McDonaldst”
da deniyormus. Antiloplarin kopeklerin en gozde avi

to waiting in line before your jeep will have access to
a leopard in a tree, or elephants drinking at a water
hole, the exclusiveness of Botswana’s policy attracts
fewer high-end tourists. This not only makes traveling
easier for those who can afford it but also brings a
lower environmental impact. In practice, this means
that a maximum of three cars will be at one wildlife
spotting at any given time, which decreases the stress
brought upon the animals, and increases the sense of
a more intense wildlife experience.

| wake up before sunrise at the Vumbura Plains camp.
The croaking sounds of the bell frogs blend beautifully
with the grunting of hippos, just outside my lodge,
facing the river. Safari in Africa usually means starting
at dawn, so sleeping in will be for later. Coffees and
muffins are served on the wooden patio before our
4WD takes off into the lush surroundings. Before long
we hear yelping sounds: a pack of African wild dogs
are chasing an impala. The antelope is often called the
“McDonald’s of the bush” since many predators will
hunt it, and impalas are dogs’ favorite prey. This is one
of those chases I’ve watched on National Geographic
Channel -happening live before my eyes. The impala
tries to outrun the dogs, only to find that they are
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oldugunu da belirteyim. National Geographic'te izledigim
kovalamacalarin simdi bizzat tanigiyim. Antilop, kopekleri
alt etmeye caligsa da neticede siiriiniin daha israrci oldugunu
anlyor ve heyecan dolu bu macera kisa siirede son buluyor.
Bir nehre yaklagirken bizi bekleyen mokoro’lari goriiyorum.
Kano seklindeki bu geleneksel tekneler Okavango
Deltasrnin s1g kesimlerinde kullaniliyor. “Bu sayede
hipopotamlara ve timsahlara kars1 daha giivende oluyoruz.”
diyor kiirek¢i; kanonun arkasinda ayakta durup ahsgap

bir sopa yardimiyla mokoroyu suda ilerletiyor. Eskiden

bu tekneler heybetli agaclarin govdelerinden oyulurmus;
bugtinse siirdiriilebilir bir malzeme olan fiberglastan
yapiliyor. Suda neredeyse hi¢ ses ¢ctkarmadan kayarak
ilerlerken biz de sazlara tutunan kurbagalari ve kuslari
seyrediyoruz. Bir anda sessizlik yirtiltyor zira bir fil stiriisti
hemen 6nitimiizde suyun i¢inde tepinip sesler ¢ikarryor.
Hortumlariyla birbirlerine kenetlenip bir sira olusturuyorlar.
Kiirekgi giiliimseyerek bana bakiyor: “Yol vermemizi
istiyorlar. Afrika usulii selamlamadir bu.”

Fillerin ve hipopotamlarin olusturdugu dogal kanallardan
gectigimiz donis yolunda glines Afrika savanasinin ufkunda
alcaliyor. Gececi yaratiklarsa karanhiga dogru yola ¢ikiyor.
Yarasalar suya yakin yerlerde ugusarak bocek yakaliyor.
Uzaktan, aslanlarin kiikredigini duyuyoruz. Yaban
hayatinin beni rahatlattigini fark ediyorum. Diinya tizerinde
olmak isteyecegim bagka bir yer yok; huzurluyum.

more persistent, and the game comes to a quick
end. As we approach a river, some mokoros are
waiting for us. The traditional canoe-like vessel
is used in the shallow waters of the Okavango
Delta. “That way it’s safe against hippos and
crocs,” says the oarsman, who stands at the
stern and pushes the mokoro with a wooden
paddle. In the past, the boats were made of dug-
out trunks from sturdy trees, but today more
sustainable fiberglass is used. We slide through
the water, almost soundless, watching frogs

and birds holding on to the reeds. Suddenly the
silence is broken: a herd of elephants splash
through the waterway ahead of us, trumpeting.
They form a line, with their tucks latched onto
each other. The oarsman smiles and looks at me:
“They are telling us to give way. It’s the African
salute.”

As we make our way back through the natural
channels, shaped by elephants and hippos, the
sun sets over the African savanna. The nocturnal
creatures embark on the night: bats sweep
through the air close to the water’s edge, catching
insects, and in the distance, we hear lions roaring.
The wilderness has a calming effect on me. | don’t
want to be anywhere but here. | feel content.
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BOTSVANA
BOTSWANA
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O
GORMEDEN DONMEYIN

MUST SEE

Okavango Deltasi yer
seviyesinden bakildiginda

da son derece etkileyici olsa

da havadayken su yollarinin

ve savanalarin renklerini

bagka bir a¢idan gérme firsati
yakaliyorsunuz. Bu nedenle acik
bir helikopter gezisi Botsvana’da
kacirilmamasi gereken bir
deneyim.

The Okavango Delta is
spectacular enough from
the ground. But from the

air you will see the colors of
the waterways and savannas
from another perspective.
Taking a trip in an open
helicopter is, therefore, a
must in Botswana.
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NEREDE YEMELI?

, NEREDE KALMALI? | NASIL GIDILIR?
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WHERE TO EAT

Localar tam pansiyon hizmet veriyor. Kalahari
Ovast, Vumbura Ovast ve DumaTau’daki
restoranlar Avrupa yemeklerini Afrika
dokunuglariyla yorumlayan zengin bir
mentiye sahip. Domates ve tereyagi sosuyla
servis edilen sarimsakli ve feslegenli beyaz
baligin ardindan yavasca kizartilmis cilekleri
deneyebilirsiniz.

The lodges offer full board and the
restaurants at Kalahari Plains, Vumbura
Plains, and DumaTau have a varied
menu consisting of European dishes
with an African twist. Dishes like garlic
basil white fish with tomato butter
sauce will be completed with slow-
roasted strawberries.

WHERE TO STAY HOW TO GET THERE

Linyanti Nehri’'ndeki lagiinde yer alan
DumaTau kampinda diinyanin en
biiyiik memeli hayvanlarindan yiizlerce

goreceksiniz. Nehirlerde oynayan hayvanlari
izlemek unutulmaz bir ani olacak.

At the DumaTau camp, set on a lagoon in

el inyarlEEN Y ool e Fadl Tiirk Hava Yollari ile Istanbul-Gaborone

of the biggest mammals in the world.
Viewing the animals playing in the rivers
is an unforgettable experience.

arasinda her giin Johannesburg aktarmali
codeshare ucuslari bulunuyor.

Turkish Airlines has daily codeshare flights

between Istanbul and Gaborone via
Johannesburg.

turkishairlines.com
—

ALISVERIS iCIN
WHERE TO SHOP

(e, i

Tiim localarda yerel zanaat tirtinleri, el yapimi kaseler ve
miicevherler satan diikkanlar bulunuyor. Daha kapsamlt
bir aligveris deneyimi i¢in localardan ulagim imkaninin en
¢ok oldugu Maun kasabasina gidebilirsiniz.

All the lodges have their own shops with local
handicrafts, handmade bowls, and jewelry. For
more extensive shopping, head to Maun, the
town from where most of the traveling to the
lodges begins.
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